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Bräu ti- gam,- hast mir mein Herz be ses- sen,- Lieb lich,- freund lich,- schön und herr lich,-
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thee my heart is pin ing.- Low ly,- ho ly,- Great and glo rious,-
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Thou vic to- rious,- Prince of gra ces,- Fill ing- all the heav'n ly- pla ces.-
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klopf' ich in die Hän de.- A men!- A men!- Komm, du schö ne-
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Edited by Gary D. Cannon. This edition is intended to be sung as a prelude to "Die geburt Christi", from 

Mendelssohn's incomplete oratorio, Christus. The audience should sing together with the choir in the English

translation, as the instrument(s) play the four-part harmony. The purpose is that audience and performers

alike will then recognize the chorale when it appears in Mendelssohn's work.
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